Усі конспекти уроків зарубіжної літератури на сайті «Шкільне життя»

Урок № 53
Тема. Міхаель Андреас Гельмут Енде (1929-1995). «Джим Ґудзик і машиніст Лукас»
Мета: розкрити перед школярами багатство і різноманітність дитячої літератури ХХ-ХХІ століття; ознайомити з життєвим і творчим шляхом німецького письменника Міхаеля Енде; розвивати вміння працювати самостійно і в групах; виховувати любов до читання, розуміння непересічного значення читання в житті людини.
Обладнання: портрет Міхаеля Енде, виставка книжок дитячих письменників, мультимедійна презентація, перелік творів, фільмографій.
Тип уроку: урок-знайомство
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І. Організація класу
ІІ. Мотивація навчальної діяльності
Хорошу книгу для дітей написати так само почесно і важливо, як і будь-яку іншу книгу. Нам відомо багато чудових дитячих письменників, наприклад, Елеонор Фарджон, Міхаель Андреас Гельму Енде, Алан Александр Мілн, Роберт Грейвз, Джеймс Крюс, Дональд Біссет, Астрід Ліндгрен, Анні Катрін Вестлі, Туве Янсон, Самуїл Маршак, Борис Житков, Віталій Біанкі, Михайло Пришвін та ін.. 
У 1956 р. запроваджено Міжнародну премію імені Г.К.Андерсена за кращу книгу для дітей. Першою цю премію отримала англійська письменниця Елеонор Фарджон. Вона писала вірші, казки, п’єси, а найвідоміший її твір – казка з елементами детективу «Хочу Місяць!». З того часу цією премією було відзначено багато письменників. І от лауреатом такої премії є Міхаель Енде, з життєвим і творчим шляхом якого ми ознайомимося сьогодні.
ІІІ. Повідомлення теми, мети уроку
ІV. Вивчення нового матеріалу
Рольова гра «Будьмо знайомі». 
Для двох учнів класу випереджувальним завданням було підготувати запитання по біографії письменника
Журналіст 1. Сьогодні ми раді вітати вас у  студії телебачення, де відбудеться зустріч із відомим німецьким письменником Міхаелем Енде.
Журналіст 2. – Доброго дня , шановний Міхаеле Гельмут! Ми раді, що Ви знайшли час і відвідали нашу країну. Ми знаємо і любимо читати Ваші твори для дітей, та хотіли б дізнатися більше про Ваше життя та творчість.
Журналіст 1. Розкажіть , будь-ласка, про свої дитячі роки.
Енде. Я народився 12 листопада 1929 року в містечку Гарміш-Партенкирхен, Німеччина|Германія|, в сім'ї художника|митця| і скульптора Едгара Карла Енде і фізіотерапевта Луїзи Енде Бартолома. Жили бідно, тому що картини батька купували|купляли| небагато. Мистецтвознавці оцінювали ці картини,  як «напівсюрреалізм». 
У 1931 році наша сім'я переїхала в Оберменцинг під Мюнхеном. Із Центром мистецтв Мюнхена батько зв'язував свій майбутній прорив як художника|митця| і позбавлення від бідності, яка тільки посилилася із-за кризи в світовій економіці. І, треба ж такому статися, сподіваний успіх перевершив всі очікування. Роботи майстра|мастер-штампу| були не тільки виставлені, але і куплені як німецькими, так і зарубіжними цінителями. Крім того, мій батько отримав|одержував| визнання|зізнання| колег. Цей успіх забезпечив нашій сім'ї безбідне існування протягом чотирьох наступних|таких| років. А в 1935 році, із-за політики Третього Рейху, що проводиться в культурі, фінансове положення|становище|  різко погіршало. Роком опісля батько попав під заборону як «художник|митець| дегенеративного вигляду|виду| мистецтва». 
З 6 вересня 1935 року ми винаймали маленьку квартиру в районі Мюнхена Швабінг. По сусідству живуть художники|митці|, скульптори і письменники: Франц Марк, Бертольд Брехт, Пауль Клєє. Моя мати  вимушена|змушена| була влаштуватися на роботу, але|та| це не запобігло бідності, що повернулася. Набагато гірше за бідність для мене був сталий розрив між батьком|отцем| і матір'ю. Сварки все частішали, і при цьому ніхто не не звертав уваги на мене. Батько|отець|, наприклад|приміром|, часто повторював: «Ми не маємо спроможності утримувати дитину». З тієї пори я почав почувати постійний страх перед нуждою.
Журналіст 2. А що ви можете пригадати про шкільні роки. Ми знаємо, що у вас там з’явилися друзі.
Енде. Школа не могла виправити  становище самотності, нужди, тим паче, що я  ніколи не був хорошим|добрим| учнем,  почував відвертання до занять, школи і учителів.  Я шукав друзів, які допомагали мені забути тягар|тяжкість| повсякденності, як, наприклад, Віллі, син торговця тютюном і Пітер Хорн, син лікаря. Віллі послужив пізніше прообразом Бастіана, героя «Нескінченної історії». Пригоди Пітера в селянській садибі Розенхеймеров, де ми часто проводили канікули, перероблені  в 1984 році в «Гогголорі». 
Журналіст 1. Що змінилося у Вашому житті через знайомство з Матіасом? Розкажіть про це , будь-ласка.
Енде. З весни 1940 років я відвідував гімназію Максиміліана в Мюнхені. ||На заняттях по релігії познайомився|ознайомлюється| з|із| Матіасом Миколою, сином книготорговця. Матіас був відмінником, і за це спочатку недолюблював|неполюбляв| мене, адже я  закінчив перший клас із такими поганими оцінками, що був залишений на другий рік . Тільки завдяки евакуації учнів гімназії із-за бомбардувань в 1943 році ми познайомилися ближче. 
Матіас вільний час посвячував читанню творів|добутків| Шиллера, Новаліса і Гольдерліна. Крім того, він був захоплений класичною музикою, живописом і театром. Натхненний зразком Матіаса, я починаю|зачинає| сам писати вірші. Мій перший вірш носить назву «Молитва Апокаліпсису»; у нім відбитий весь жах війни. Найжахливішою подією війни стало для мене атомне бомбардування Хіросіми (6 серпня 1945 р.) і Нагасакі (9 серпня 1945 р).
15 квітня 1947 року, коли мені було сімнадцять років я| перейшов  у Вальдорфськушколу Штуттгарта. Там знайшов собі маленьку квартиру і почав|зачинав| своє незалежне від батьків життя. Матіас також переїздить в Штуттгарт і вчиться в гімназії. Ми разом часто ходили в американську бібліотеку, де ознайомлювалися з|із| творами|добутками| французьких екзистенціоналістів|, раніше|до| всього Жана Поля Сартра. Канікули ми проводили в Мюнхені, де відвідували кожну виставу|подання|, на яку могли дістати квитки. Цю захопленість ми  перенесли і в Штуттгарт, де самі ставили п'єси. 
«Esslinger|Zeitung|» в 1947 році уперше опубліковує мій вірш  під назвою «Sonett|Der|Gaukler|».
 Двома роками пізніше, 2 травня 1949 року я вступив до Мюнхенської школи Falkenberg|, щоб вивчати акторську майстерність. Перед приймальною|усиновленою| комісією у мене були незаперечні переваги: я сам писав п'єси і ставив їх на сцені.
Журналіст 2. А яка ж історія створення відомої книжки про Джима Гудзика? Що спонукало Вас до цього?
Енде. Одного разу я зустрівся з|із| одним зі своїх однокласників, який попросив черкнути пару рядків для дитячої ілюстрованої книжки. Подорожуючи по Італії на замовлення радіо,  якось ввечері натрапив на молодече товариство, що сидить на площі королівського замку і слухає історії, які переповідає один чоловік з книжки Олександра Дюма. Ця подія, а також зустріч із однокласником стали визначальними для мене як дитячого письменника – з-під мого пера замість «кількох слів» вийшов перший роман для дітей про Джиммі-Ґудзика на 500 сторінок (опублікований у 1960 р.) Є щось таке як перша любов. Вона завжди є якимось особливим переживанням. Маємо пізніше, можливо, важливіші, або більш доленосні любові, але перша любов таїть якесь чудо, яке більше не повториться. Ось так у мене з «Джимом-Ґудзиком». Це була моя перша книга і мій перший успіх. Я тоді писав цю історію не переслідуючи певної мети. Я нічого собі тим не обіцяв, я писав книгу просто для себе.
Так виникли історії про Джима Гудзика.  Я посилав|відсилав| рукопис в різні видавництва, поки|доки| вона не була надрукована в 1960 році. Роман був розбитий на дві частини|частки|, перша з|із| яких під заголовком «Джим Гудзик і Лукас-машиніст» вийшло в 1960р., а друга – двома роками пізніше, як «Джим Гудзик і чортова дюжина». 
За свої перші книги я отримав |одержує| «Літературну премію міста Берліна для юного покоління» і в 1961 році «Німецьку премію книг для дітей». Книги були перекладені 19 мовами , а в 1961 і 1966р за ними  були створені радіопостановки. Так почалася|зачинала|моя кар'єра професійного письменника і можливість|спроможність| отримувати|одержувати| великі гонорари за свої книги. Проте|однак| пройшло| більше десяти|десятеро| років, перш ніж знову було опублікував історії про Джима Гудзика.
Журналіст 1. Але ж , крім цієї книги у Вас є ще й інші, не менш цікаві. Розкажіть про них, будь ласка.
Енде.  У 1972 році з'явився|появлявся| роман «Момо» (повний|цілковитий| заголовок «Момо або Дивна історія про злодіїв часу і про дитя|дитину|, яке повертало вкрадений час людям»), в якому розповідається|розказує| про маленьку дівчинку-сироту, що живе в покинутому амфітеатрі в столиці держави без назви. Не дивлячись на|незважаючи на| свою бідність, вона має дивну|дивовижну| здатність|здібність| слухати і розуміти людей, особливо дітей. Але в місті з'являються|появляються| дивні Сірі люди і Момо намагається|пробує| взнати|дізнаватися|, хто ці зловісні створіння|створіння| і що вони зробили з|із| її друзями. Свій пошук Момо веде крізь часи до таємничого джерела життя. Роман був перекладений більш ніж 30 мовами і в 1974 році отримав|одержував| «Німецьку премію літератури для дітей»
Журналіст 2. Мабуть, найвідоміший Ваш роман  «Безконечна|нескінченна| історія» 
Енде.  Так, цей твір побачив світ в 1979 році. У нім йдеться про хлопчика Бастіане Бальтазаре Буксе, який, влаштувавшись на горищі читає книгу з|із| оригінальною назвою «Безконечна|нескінченна| історія» про казкову країну Фантазії. Але|та| незабаром він розуміє, що події, описані в книзі, зовсім не плід вигадки|вимислу| – вони дійсно відбуваються|походять| в реально існуючій казковій країні – і у результаті Бастіан стає учасником цих подій. 
Журналіст 1.Книга публікується по всьому світу і викликає|спричиняє| масу дискусій, як ніщо інше в цей час. По цій книзі був знятий однойменний фільм, видавалася вона і на пластинках|платівках| і касетах. У 1989 році звукове інсценування романа отримало|одержувало| премію «Золотий диск». З 1980 року книга отримує|одержує| безліч національних і міжнародних винагород|нагород|. Книга привернула таку увагу, що вчителі|учителі| і доценти розвивали дискусії про можливість|спроможність| вживання|застосування| «Історії» як навчальний посібник в системі освіти|утворення|. 
Журналіст 2. Після|потім| цього успіху починається|зачинає| найпродуктивніша фаза в творчості Енде. Майже щорік|щорічно| виходять ілюстровані книжки для дітей і книги казок. Разом зі своїм батьком|отцем| він збирає в 1984 році цикл «Дзеркало в дзеркалі». У тому ж році з'явився|появлявся| «Гогголорі» (Der|Goggolori|). По цій книзі в 1985 році була поставлена успішна опера Уїлфріда Хиллера (Wilfried|Hiller|), яку багато критиків порахували|полічили| кращою національною оперою після|потім| другої світової війни. 
Журналіст 1. От і добігає кінця наша телепередача. Дякуємо нашому гостю, що він завітав до нас і бажаємо йому творчих успіхів. До нових зустрічей!
V. Підсумок уроку
Наша  уявна зустріч із письменником відбулася, але , на жаль, письменника уже немає в живих. Він помер 28 серпня 1995року. Та ми не вважаємо його мертвим, адже він живий у своїх багатьох творах, які зібрані у збірки , по них зняті кінострічки , радіо читання, за них отримав письменник винагороди і звання. 
VІ. Домашнє завдання.
 Зміст 1-4 частини повісті «Джим Ґудзик і машиніст Лукас». Намалювати країну Усландію.
Твори|добутки| автора
Романи 
· 1960 – Джим Пуговіца і Лукас-машиніст (Jim|Knopf|und|Lukas|der|Lokomotivfuhrer|) 
· 1962 – Джим Пуговіца і чортова дюжина (Jim|Knopf|und|die|Wilde| 13) 
· 1972 – Момо або Дивна історія про злодіїв часу і про дитяти|дитину|, яке повертало вкрадений час людям (Momo|oder|Die|Seltsame|Geschichte|von|den|Zeit-Dieben|und|von|dem|Kind|, das|den|Menschen|die|gestohlene|Zeit|zuruckbrachte|) 
· 1979 – Безконечна|нескінченна| історія (Die|unendlichen|Geschichte|) 
· 1984 – Гогголорі (Der| Goggolori|) 
· 1989 – Катастрофанархисторіязвандалкогольний пунш бажань (Der| satanarchaolugenialkoholische| Wunschpunsch|) 
Збірки|збірники|
· 1969 – Das| Schnurpsenbuch| – збірник віршів абсурду і магічних заклинань 
· 1983 – Дзеркало в дзеркалі: Лабіринт (Der| Spiegel| im| Spiegel|. Ein| Labirinth|) – збірник оповідань, що переплітаються між собою 
· 1984 – Пожирач снів (Trodelmarkt| der| Traume|) – серенади і вірші 
· 1992 – В'язниця свободи (Das| Gefangnis| der| Freiheit|) 
· 1994 – «Школа чаклунства» і інші історії (Die| Zauberschule| und| andere| Geschichten|) 
Інші твори|добутки|
· 1947 – Наполегливий|настійний| час (Denn| die| Stunde| drangt|) – п'єса (не опублікована) 
· 1950 – Високий султан (Sultan| hoch| zwei|) – п'єса (не опублікована) 
· 1955 – Потворні (Die| Hasslichen|) – п'єса (не опублікована) 
· 1959 – Ліхтар (Die| Paonienlaterne|) піона – п'єса для радіо (не опублікована), історія про японських привидів 
· 1967 – Die| Spielverderber| – п'єса (прем'єра відбулася 17 травня у Франкфурті) 
То ж: 1989 – доповнений і розширений варіант під назвою «Die| Spielverderber| oder|: Das| Erbe| der| Narren|» 
· 1972 – ТранквіллаТрампелтріабоНаполегливачерепаха (Tranquilla| Trampeltreu| oder| Die| beharrliche| Schildkrote|) – ілюстрованакнига
· 1978 – Маленькийобідранець (Das| kleine| Lumpenkasperle|) – ілюстрованакнига
· 1978 – ЛірумЛарумВілліВарум (Lirum| Larum| Willi| Warum|) – ілюстрованакнига
· 1981 – Славетнийчерв'якіметеликабоДивнийобмін (Der| Lindwurm| und| der| Schmetterling| oder| Der| seltsame| Tausch|) – ілюстрованакнига
· 1982 – Швацька|швейна|машинкаТіні (Die| Schattennahmaschine|) 
· 1982 – КазкаГауклера (Das| Gauklermarchen|) – опера, написанаразомзГерхардомКонцелманном (Gerhard| Konzelmann|) 
· 1982 – Фантастика / Культура / Політика (Phantasie| / Kultur| / Politik|) – протоколбесідиз|із|журналістамиЕрхардомЕпплером (Erhard| Eppler|) іХаннойТачи (Hanne| Tachl|) 
· 1984 – БаладаНорбертаНакендіка, абоГолийносоріг (Die| Balade| von| Norbert| Nackendick| oder| Das| nackte| Nashorn|) – ілюстрованакнига
· 1984 – Filemon| Faltenreich| – ілюстрованакнига
· 1985 – Археологіяпітьми|тьми| (Die| Archaologie| der| Dunkelheit|) – книгапрожиттяітворчістьЕдгараЕнде / усоавт|. з|із|ЙоргомКріхбаумом (Jorg| Krichbaum|) 
· 1988 – ТіньовийтеатрОфелії (Ophelias| Schattentheater|) – ілюстрованакнига
· 1988 – Охота на Шларга (Die| Jagd| nach| dem| Schlarg|) – варіація на тему поеми Л. Керролла «Охота на Снарка» 
· 1989 – Мистецтво і політика (Kunst| und| Politik|) – бесіда з|із| Йозефом Бейсом (Joseph| Beuys|) 
· 1990 – Історії про Шасселле і Лопфеле (Die| Geschichte| von| der| Schussel| und| vom| Lopfel|) – ілюстрована книга 
· 1991 – Lenchens| Geheimnis|
· 1991 – Das| Traumfresserchen| – вокальнапартія
· 1992 – Довгадорогапісля|потім|СантаКруз (Der| lange| Weg| nach| Santa| Cruz|) 
· 1993 – Щуролов (Der| Rattenfanger|) – музичнеоповіданняМ. ЕндеіУ. Хиллера
· 1993 – Тедіізвіри (Teddy| und| die| Tiere|) 
· 1993 – Легенда повного місяця (Die| Vollmondlegende|) – ілюстрована книга для дорослих 
· 1994 – Картотека Міхаеля Енде: Ескізи і замітки (Michael| Endes| Zettelkasten|. Skizzen| und| Notizen|) 
· 1995 – Маммонелла, або Дух в пляшці (Mammonella| oder| Der| Geist| in| der| Flasche|) – незавершений|незакінчений| твір|добуток| для театру 
Фільмографія 
· 1961 – Джим Пуговіца і Лукас-машиніст (Jim| Knopf| und| Lukas| der| Lokomotivfuhrer|) – міні-телесеріал 
· 1962 – Джим Пуговіца і чортова дюжина (Jim| Knopf| und| die| wilde| Dreizehn|) – міні-телесеріал 
· 1976 – Джим Пуговіца і Лукас-машиніст (Jim| Knopf| und| Lukas| der| Lokomotivfuhrer|) – міні-телесеріал 
· 1977 – Джим Пуговіца і чортова дюжина (Jim| Knopf| und| die| wilde| 13) – міні-телесеріал 
· 1984 – Нескінченна історія (Die| unendliche| Geschichte|) – ФРН 
· Тож: 1984 – Підназвою «The| NeverEnding| Story|» 
· 1986 – Момо (Momo|) – Фрн-Італія
· 1990 – Нескінченнаісторія 2: УпошукуФантазії (Die| unendliche| Geschichte| II: Auf| der| Suche| nach| Phantasien|) – Німеччина|Германія|
· Тож: 1990 – Нескінченнаісторія 2: Наступна|така|глава|розділ| (The| NeverEnding| Story| II: The| Next| Chapter|) 
· 1995 – Нескінченнаісторія 3: Порятунок|спасіння|Фантазії (Die| unendliche| Geschichte| III – Rettung| aus| Phantasien|) – Німеччина|Германія|
· Тож: 1995 – Нескінченнаісторія 3 (The| NeverEnding| Story| III) 
· 1996 – Нескінченнаісторія (Die| Unendliche| Geschichte|) – мультсериал| (Канада – Франція – Німеччина|Германія|) 
· Тож: 1996 – «The| NeverEnding| Story|» 
· 2000 – ДжимПуговіца (Jim| Knopf|) – телесеріал
· То ж: 2000 – «Джим Пуговіца» (Jim| Bouton|) 
· 2000 – Чарівний пунш (Wunschpunsch|) – телесеріал 
· 2001 – «Історії із «Нескінченної історії» (Tales| From| the| Neverending| Story|) – телесеріал (Канада) 
· 2001 – Момо – рятівник|спаситель|часу (Momo| alla| conquista| del| tempo|) 
· То ж: 2001 – «Момо» (Momo|) 
Винагороди|нагороди| і звання
· 1960 – Літературна премія міста Берліна для юного покоління 
· 1961 – Німецька премія книг для дітей 
· 1974 – Німецька премія літератури для дітей за роман «Момо» 
· 1980 – Премія «Золотий диск» за інсценування романа «Нескінченна історія» 
· 1981 – Приз Януша Корчака (Janusz-Korczak-Preis|) за роман «Нескінченна історія» 
· 1989 – Винагорода|нагорода| «Bundesverdienstkreuz|» на честь 60-річчя 
· 19. – Лауреат премії Андерсена 

